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-
kalom a hálaadásra és a mérlegkészítésre. A 

-

beszámolóm.

-

, akkor is, amikor 

volt ildomos beszélni. A hegycsúcson 1935-re 
-

-

-
vasható. Itt az ellenfél nem ellenségként, hanem 

-

háborúk során általában lenni szokott.

meghívót. Fiatal voltam, és naiv, de bizser-
gett bennem valami határozatlan tenni akarás, 

-

de hamarosan meghalt. Ekkor ismerkedtem meg 

-
-

sok és Virágh Gedeon 1848-as huszártiszt élete 
-

t. Ez 

részét: címeres zászlót hímzett, vagy tartotta a 
-

minisztratív munkát végezett, tolmácsolt, vagy 
-

rom nyelven is elhangzottak. Talán nem lesz túl 

támogatása elengedhetetlen és 

zászlósnak, 

a sokszor betársuló, Szépe Ferenc által veze-

olasz–magyar kiállítás létrehozásával is. A fontei 
városháza dísztermében számos családi ereklye 
és a Töll László ezredesnek, a Magyar Hadisír-

-
-
-

tárlata: sokan még száz évvel a háború után is 
-
-

Gulyás testvérek témába vágó filmrészletei, 
-

ben az akkori honvédelmi miniszter, Hende Csa
ba látogatása itt, az olaszok által Szent Hegynek 

Borsányi Katinka

Egy zászló története
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hívott egykori háborús helyszínen. Már egy évvel 

-
-

„Mint az 

gyar katonának a pontosabb azonosítása, akinek 

mények már vannak: valaki Londonból, az inter
neten keresztül talált a Grappa társaság oldalán 

nyilvántartásokon keresztül sikerült azonosítani. 
»Semmi más célunk nincs ezzel, mint megadni a 

-
-
-

Comitato 

-
-
-

Angelo Ceccotto volt, akinek szent 
makacssága, a római hadisírgondozókkal és 

-
mint -

-
zó berkeiben, így a helyszínen tárgyaló Kovács 

 ezredes helyett a már ismert Töll László 

stabilan áll a cementben a zászlórúd. Aztán csak 
-

Marco Arancio

hivatalosan ugyan, de felhúzta az Alto Onoré
-

mégis magánkezdeményezés volt, a hivatalos 

ország honvédelmi minisztere ellátogathatott a 
-
-

 – mint a hábo-
rúk végén: a tábornokok aláírnak, koccintanak. 

már akik életben maradtak. Fontosnak tartottam 

-

-
-

Guido Crosetto és Szalay-Bobrovniczky Kris-

Bobrovniczky Kristóf mondta: „Az ellentétes 

És ahogy Guido Crosetto 
olasz védelmi miniszter is kiemelte: „A Monte 

színévé vált.
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Egy haldokló katona éneke

beszélek. Az élet elfordult,
míg lehet, utánanézek.
Haragszik rám, egy lángot én is

hideg éle forró vérbe mártva.
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